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FILCAR
progetta, realizza, consegna,
installa, collauda, assiste.
In Italia e nel mondo.

  

FILCAR
Designs, produces, delivers,
installs assists . 
In Italy and all over the World

  

FILCAR spa è una realtà internazionale fondata sulla forza di un brand  conosciuto  
in tutto il mondo. Con le sue 2 unità produttive, le società controllate sia in Italia 
che all’estero e i suoi innumerevoli distributori, FILCAR è presente in oltre 100 paesi nel mondo. 
Oltre all’Italia, dove l’azienda ha consolidato una posizione di assoluto prestigio, 
FILCAR realizza la maggior parte del proprio fatturato sul mercato europeo ed internazionale, 
attestandosi nelle posizioni di vertice tra i player continentali del settore. 
La totale  soddisfazione delle esigenze del cliente rappresenta l’elemento principale 
della mission di FILCAR. Il raggiungimento di questo obiettivo passa attraverso l’attuazione
di precise linee guida strategiche:  ricerca e sviluppo, attenta progettazione, 
qualità produttiva e assistenza tecnica al cliente pre e post vendita.

Filcar S.p.A was founded and recognized internationally thanks to it’s brand. 
With it’s 2 production units, the companies supervised from Italy as well as abroad 
and it’s many distributors, Filcar is present in over 100 countries around the World. 
Apart from Italy, where the company has established strong grounds and an absolute 
prestigious position, Filcar achieves most of its turnover in the European and International 
market, positioning itself in a top position player in the sector within the Continent. 
The complete customer satisfaction and its  requirements  come in as the main mission 
of Filcar. This goal is reached through the accomplishment of precise strategic  guide lines. : 
research and development, carful projecting,  quality productivity and technical 
pre and after sales assistance.
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IL SISTEMA MODULARE FILCAR
modulo base e componenti

FILCAR MODULAR SYSTEM
basic modules and components

RAW MATERIAL

 

PAINTING PROCESS

FILCAR only works high quality and �rst selection stainless steel, 
thickness 10/10 to 20/1, certi�ed by the manufacturerfor each 
single batch. Such a characteristic grants a virtually no time limit 
lasting. 

FILCAR has a deep know-how in industrial painting process. A 
wide scratchproof colours range available, 120°C – 180°C constant 
temperature drying process to grant a corrosion-proof result. 
Paint thickness could be between 50-60 micron worked out by a 
speci�c automatic system. 

PRODUCT RANGE VERSATILITY

HIGHER LEVEL SERVICE 

MATERIA PRIMA

VERNICIATURA
Nella verniciatura FILCAR vanta un alto grado di know-how. L’azienda è in 
grado di fornire una vasta gamma di colori antigraf�o con essiccazione a 
forno a temperatura costante, dai 120 ai 180 °C: una garanzia contro la  
corrosione. Lo spessore della vernice, dai 50 ai 60 micron, è omogenea-
mente spruzzato in automazione. 

FILCAR utilizza solo lamiera in acciaio di alta qualità e prima scelta, con 
spessore variabile da 10/10 a 20/10 mm, certi�cata dal produttore per 
singolo lotto. Questo garantisce una durabilità nel tempo virtualmente 
illimitata. 

2 system:LEVEL and GRANVOLUME.
Shelving: a wide range of di�erent models, di�erent 
depths, all with adjustable partitions an stickers 
holders. Shelving capacity from 150 kg to 200 kg. 
Floors:  metallic �oors, steel punched or plain, 
trailerable and walk on ones. 
Moreover: Stairs, Gates, Perimeter panels. 

Hooking system consists of a speci�c constant length so 
that shelves can be vertically moved of 32 mm.Such a 
modularity grants end users to enlarge, modify at their 
own convenience without modifying the system structure.  

Skilled and high quali�ed technical personnel, having several  
years experience in product development and system 
realisation,they do also o�er their own customer care attitude 
achieving high professional consultancy in projecting and 
problem solving. 

GAMMA PRODOTTI

 

 VERSATILITÁ

SERVIZIO SUPERIORE  

2 sistemi: Level e Granvolume 
Ripiani: ampia gamma di modelli, di diverse 
profondità, tutti con divisori regolabili e portaetichet-
te. Portate da 150 �no a 200 kg.  
Pavimenti: pavimenti metallici chiusi e aperti, 
calpestabili e carrellabili, con portata da 250 �no a 
500 kg/mq.
Inoltre: scale, cancelli, pannelli perimetrali.

Grazie al sistema di aggancio a passo costante, i ripiani si 
possono spostare ogni 32 mm, permettendo in qualsiasi 
momento e in modo semplice e rapido ristrutturazioni, 
ampliamenti o modi�che.
Il tutto senza alterare la struttura di base. 

La competenza tecnica di professionisti altamentequali�cati 
con all’attivo un’esperienza pluriennale di prodotto ed 
impianti, unitamente ad una comprovata attitudine al servizio 
clienti, garantiscono i più elevati livelli di consulenza, 
progettazione e problem-solving.

 

RIPIANI
SH E LVES

CANCELLI
GATES

MONTANTI
UPRIGHTS

SCALE
STAIRS

PANNELLI
PANELS

RINGHIERE
RAILING

SPALLE
UPRIGHTS

PAVIMENTI
FLOORS

LEVEL GRANVOLUME



S I STE MA LEVE L
solizione 1 livello

LEVE L SYSTE M
layout 1 level

Praticità, semplicità, modularità sono le caratteristiche principali di Level, il sistema “a sbalzo”. Practicality, simplicity, modularity are main features of  Level System, overhanging system.

I ripiani, autoportanti, sono ancorati a due montanti posteriori: pro�li in acciaio sagomati ad omega, dotati 
di asole a passo costante. Questo particolare design agevola le operazioni manuali di carico e scarico in 
quanto elimina de�nitivamente l’ingombro di montanti anteriori e permette di spostare i ripiani ogni 32 
mm, in qualsiasi momento, in modo semplice e rapido.  

Self-supporting shelves are hooked on two back uprights: stainless steel shaped pro�les created with constant 
distance slots. This speci�c design ensures easy loading and unloading operations because there’s no frontward 
uprights and shelves can be moved up-down of 32mm at any convenience. 
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S I STE MA LEVE L
soluzione 2 livelli

LEVE L SYSTE M
layout 2 levels

Il sistema Level FILCAR viene impiegato nella realizzazione di impianti multilivello: dal semplice 
soppalco �no a impianti di 5 piani e oltre, tollerando grandi portate complessive. FILCAR allestisce con 
competenza magazzini articolati e complessi progettando e producendo tutte le strutture necessarie 
all’impianto: scale d’accesso, piani di calpestio, parapetti di protezione, cancelli basculanti, pannelli 
perimetrali ecc. 

FILCAR Level range is used in multilevel systems: from one single walk-on surface to 5 and more levels, 
supporting high capacities. FILCAR installs with skilled knowledge articulated warehousing, projecting 
and producing all necessary structures: entering stairs, walk-on surfaces, protection railings, tilting 
gates, perimeter panels, etc.. 
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LEVE L SYSTE M
layout 3 levels

S I STE MA LEVE L
soluzione 3 livelli

La strutturazione delle sca�alature è sempre commisurata all’entità del carico e alla natura e quantità del materiale 
stoccato. La grande versatilità dei sistemi FILCAR consente di realizzare impianti �no a 5 piani e oltre ed è proprio 
nei magazzini multilivello che si rende indispensabile la corretta analisi dell’ambiente, dei materiali da stoccare e dei 
movimenti.

L’individuazione del layout più consono alla struttura dell’edi�cio, dell’ampiezza minima suf�ciente dei corridoi, lo 
sfruttamento più ef�ciente dello spazio, la giusta profondità degli sca�ali, gli accessori più idonei: è qui che FILCAR 
dà il meglio di sé sulla base di un’esperienza vasta, articolata e consolidata nel tempo. 

Shelving dimensioning is always related to the charge to be supported, type and goods quantity to be stocked. FILCAR 
system versatility allows to realize up to 5 levels systems; complex system realization needs a deep space, products, and 
internal movements analysis. Speci�c structure for that type of building, corridors sizes, ef�cient space organization, 
ideal accessories: FILCAR keywords in its own activity coming from its own wide, articulated and long lasting experien-
ce.  
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S I STE MA G R ANVO LU M E

G R ANVO LU M E SYSTE M
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GRANVOLUME system, consisting of 4 uprights with high load capacity, can be used in stocking heavy or big sizes 
materials(car body parts, pallets, tires, etc…).Uprights and beam brackets, complete with a wide range of accessories, always 
grant a practical and safe stocking. GRANVOLUME can also be used in combination with LEVEL system to realize warehouse (or 
warehouse dedicated areas) where forklifts or any movement vehicles should drive around.

ll sistema Gran Volume, grazie alla elevata portanza della struttura a 4 montanti, è in grado di 
ottimizzare il carico e lo stoccaggio di materiai pesanti e/o ingombri consistenti (parti di carrozzeria, 
pallet, pneumatici, ecc.). Spalle e correnti di grande robustezza, con la loro ampia gamma di accessori, 
garantiscono sempre uno stoccaggio pratico e sicuro. 
Il Gran Volume si integra inoltre con il sistema Level e si presta alla realizzazione di magazzini 
(o parti di magazzino) asserviti da mezzi meccanici di movimentazione, quali carrelli elevatori ecc.
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LEVE L e G R ANVO LU M E
soluzione combinata

LEVE L & G R ANVO LU M E
layout combined

CO
M

B
IN

AT
O

COMBINED

Il layout Combinato: Level + Granvolume è la soluzione ideale per chi ha l’esigenza di immagazzinare materiale eterogeneo. Minuteria o 
articoli di dimensioni contenute possono essere stoccati accanto a prodotti di grande ingombro (dalla lampadina a parti di carrozzeria, ecc.). I 
due sistemi, infatti, si integrano fra loro alla perfezione. Altezze, profondità e particolari costruttivi sono stati progettati per convivere nello stesso  

Combined lay-out: Level + Granvolume is the ideal solution where di�erent material should be stocked. Small things or little sizes objects can be 
stocked aside big sizes articles (bulbs, such as car body parts, etc..) the two di�erent products can be perfectly integrated. Height, width and 
speci�c construction speci�cations are studied and realized to be perfectly �t each other.  
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lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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    PREVIEW MOD. COD.

20/10 - 150

15/10 150

15/10 MR101804

MR101283 37

MR101313 63

MR101523 103

MR101533 153

Disponibile in varie 
dimensioni 

Available 
in di�erent sizes

 

 

Pavimento metallico chiuso zincato
Closed metallic �oor – galvanised 20/10

Pavimento metallico chiuso zincato
Closed metallic �oor – galvanised 15/10

 

Ai montanti vengono �ssati appositi  sostegni sui quali appoggia un reticol pro�li in acciaio che 
reggono doghe in acciaio zincato, le quali costituiscono il o di piano di calpestio delle 
passerelle. Quest’ultimo può essere “a tutta luce” oppure avere i montanti della struttura 
passanti dal pavimento, per consentire l’eventuale �ssaggio dei piani anche ai livelli superiori. 
I pro�li di sostegno, a seconda del loro
dimensionamento, permettono sulle passerelle o sul piano di calpestio carichi da  200 a 600 
kg/m2. Le doghe del piano di calpestio possono essere realizzate in lamiera zincata cieca 
oppure grigliata.

The walk-on surface of the mezzanines consist of speci�c supports, fastened to  the uprights, 
with a grating of steel sections with galvanised steel slats resting on this to form the walk-on 
surface of the mezzanines. This may be of the “fully open” type or the uprights of the 
structure may pass through the �oor to permit fastening of the shelves also at higher levels. 
According to size, the supporting 
sections can accept loads of between 200 and 600 kg/sq. m2 on the mezzanines  or on the 
walk-on surface. The slats of the mezzanine can be made of solid or mesh galvanised sheet.

PAVI M E NTI E SCALE
FLOORS & STAIR

Pavimento metallico grigliato zincato
Closed metallic �oor – galvanised 15/10

Pro�lo ad omega
Support pro�le

Pro�lo ad omega rinforzato
Reinforced support pro�le

Scala prefabbricata a rampa unica / One track stairs

Scala a sgabello
2 ruote posteriori �sse, gradini in alluminio, 
telaio in acciaio inox
Stool stair complete with 2 �xed back front wheels 
and aluminum components, stainless steel frame

Scala a palchetto in alluminio e acciaio inox
Aluminum and stainless steel stage stair

Scala ad aggancio con piedini
Hooking stairs on supports

Scale scorrevoli In acciaio inox, gradini in alluminio, 
carrello snodabile, 2 ruote alla base diam. 100
Sliding stainless steel stairs with aluminum steps, 
pivoting cabinet, based on 2 diam. 100 wheels.  

MR111344

MR101564
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L’accesso ai piani superiori è consentito da scale di diverse dimensioni, dotate di ringhiera e fascia 
salvapiede, mentre la protezione contro la caduta, di cose e persone, dai piani superiori è realizzata 
con parapetti perimetrali.

The upper shelves are accessed using stairs of various sizes equipped with hand-rail and kick-board, 
while protection against falling of persons and things from the top shelves is assured by railings 
around the edge.  
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    PREVIEW MOD. COD.

MR111403

MR111433

MR111513

MR111523

MR111393

MR102323 805

2000

MR102343 1200

MR102383 805 2000

MR102403 100 90

MR102353 805 2000

MR102473 100 90

MR102293 1400

2000

MR102183 1600

MR102313 1400

2000

MR102193 1600

MR102303 1400

2000

MR102173 1600

MR102213

PERIMETERSGli impianti di sca�alatura possono essere
dotati di pannellature, realizzate in rete 
metallica o in lamiera liscia, con la funzione
di elemento di chiusura contro gli accessi 
non controllati o di divisione delle zone del
magazzino. Queste pannellature possono
avere, al loro interno, porte o portoni
di accesso, a uno, due battenti oppure
scorrevoli, costruiti in rete metallica e
lamiera chiusa. Negli impianti multilivello
le pannellature assumono invece la 
caratteristica di protezione anticaduta, sia
per il materiale che per le persone, e sono
costruite con speci�che caratteristiche di
resistenza.

Racking systems can be �tted with metal 
mesh or smooth plate partition panels to 
prevent uncontrolled access or to separate 
the areas of the warehouse. These partitions 
may be �tted inside with doors or access 
doors with one or two leaves or of the sliding 
type, made of metal  mesh or closed plate. 
In multi-tier systems, the panels provide 
protection against falling both as regards 
materials and persons and are constructed 
with speci�c strength characteristics.                   

P
E

R
IM

ET
R

I
P E R I M ETR I E PORTE
PERIMETERS & DOORS

PANNELLATURA DI CHIUSURA IN RETE_MAGLIA 40X40 X4
CLOSING GRID PANEL_ RING 40X40X4

TELAIO DI CHIUSURA IN RETE_ MAGLIA 40X40 X4

TELAIO LAMIERA CHIUSA
FRAME PLAIN STEEL

TELAIO LAMIERA FORATA
FRAME PUNCHED STEEL

TELAIO DI CHIUSURA IN RETE (SUP.) E LAMIERA CHIUSA (INF.)
TWO PARTS CLOSING FRAME: UPPER PUNCHED STEEL, LOWER PLAIN STEEL  

PORTA IN RETE
GRID DOOR

PORTA IN LAMIERA
PLAIN STEEL DOOR

PORTA IN RETE (SUP.) E LAMIERA CHIUSA (INF.)
TWO PARTS CLOSING FRAME: UPPER PUNCHED STEEL, 
LOWER PLAIN STEEL 

PORTA A DUE ANTE IN RETE
TWO PARTS DOOR

PORTA A DUE ANTE IN LAMIERA CHIUSA
TWO PARTS PLAIN STEEL DOOR

PORTA A DUE ANTE IN RETE (SUP.) E LAMIERA CHIUSA (INF.)
TWO PARTS DOOR: UPPER PUNCHED STEEL, LOWER PLAIN STEEL
 

PORTONE SCORREVOLE IN RETE E LAMIERA CHIUSA
PLAIN GRID AND STEEL SLIDING DOOR

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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    PREVIEW MOD. COD.

max
2550

1021

MR111473

MR111383
max

1900

C
A

N
C

E
LL

I
GATES CAN C E LLI

GATES

CANCELLO SCORREVOLE
SLIDING GATE

CANCELLO A DUE BATTENTI
DOUBLE DOOR GATE

CANCELLO BASCULANTE
TILTING GATE

MR111453

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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PREVIEW MOD. COD.

9/10

MR112013

920

288 113

MR112103 408 179

MR112203 508 179

8/10 MR112023 920 288 113

MR112183

920

408

113

MR112633 508

 

9/10

MR112033

920

288 113

MR112123 408
179

MR112223 508

10/10

MR112043

920

288 113

MR112133 408 179

MR112233 508 179

 

10/10

MR112053

920

288 113

MR112143 408 179

MR112243 508 179

 
MR112063

920

288 130

MR112193 408 130

 MR112073

925

288

30
MR112153 408

MR112283 508

MR112593 608

PIAN I
SHELVING

E
CON SCHIENALE, FIANCHI E SPONDA ANTERIORE RIVOLTA VERSO IL BASSO.
IDEALE PER LO STOCCAGGIO DI MATERIALI IN SCATOLA.
THIS TYPE OF SHELVING, USED TOSTORE BOXED MATERIALS, IS MADE OF 9/10 GAUGE 
STEEL WITH BACK, SIDES AND DOWNWARD-FACING FRONT EDGE.  

F
CON SCHIENALE, FIANCHI E SPONDA ANTERIORE RIVOLTA VERSO L’ALTO, 
PER CREARE UNO SPAZIO CHIUSO ADIBITO AL CONTENIMENTO DI MATERIALI SFUSI 
DI PICCOLE O MEDIE DIMENSIONI.
THIS TYPE OF SHELVING IS MADE OF 8/10 GAUGE STEEL, WITH BACK, SIDES AND 
UPWARD-FACING FRONT EDGE IN ORDER TO CREATE A CLOSED SPACE FOR STORAGE 
OF SMALL OR MEDIUM-SIZED LOOSE MATERIALS.  

F/B
CON SCHIENALE, FIANCHI E SPONDA ANTERIORE RIVOLTA VERSO L’ALTO, PER CREARE 
UNO SPAZIO CHIUSO ADIBITO AL CONTENIMENTO DI MATERIALI SFUSI DI PICCOLE 
O MEDIE DIMENSIONI.
THIS TYPE OF SHELVING IS MADE OF 8/10 GAUGE STEEL, WITH BACK, SIDES AND 
UPWARD-FACING FRONT EDGE IN ORDER TO CREATE A CLOSED SPACE FOR STORAGE OF 
SMALL OR MEDIUM-SIZED LOOSE MATERIALS. 

G
PRIVO DI SCHIENALE, CON SPONDA ANTERIORE RIVOLTA VERSO IL BASSO. 
STOCCAGGIO IN ORIZZONTALE DI MATERIALI DI GRANDI DIMENSIONI O  BASE PER IL 
CONTENIMENTO IN VERTICALE (IN ABBINAMENTO CON PIANI RS) DI CORPI LUNGHI E FORME 
NON LINEARI.
WITH SIDES, WITHOUT BACK AND DOWNWARD-FACING FRONT EDGE. IT IS USED FOR 
HORIZONTAL STORAGE OF LARGE MATERIALS OR AS BASE, IN COMBINATION WITH RS 
SHELVING, FOR VERTICAL STORAGE OF LONG, CURVED ELEMENTS.     

H
CON FIANCHI, SENZA SCHIENA, BORDO ANTERIORE RIVOLTO VERSO L’ALTO PER CREARE 
UNO SPAZIO CHIUSO ADIBITO AL CONTENIMENTO, SU DUE FRONTI, DI MATERIALE SFUSO 
DI GRANDE VOLUME.
THIS TYPE OF SHELVING IS MADE OF 10/10 GAUGE STEEL, WITH SIDES, WITHOUT BACK, 
UPWARD-FACING FRONT EDGE IN ORDER TO CREATE A CLOSED SPACE FOR STORAGE OF 
LARGE-SIZED LOOSE MATERIAL ON TWO SIDES.   

I
CON SCHIENALE, FIANCHI E BORDO ANTERIORE RIVOLTO VERSO L’ALTO, PER CREARE UNO 
SPAZIO CHIUSO ADIBITO AL CONTENIMENTO DELLA MINUTERIA METALLICA SFUSA. BORDO 
FRONTALE INCLINATO DI 45° PER AGEVOLARE LA PRESA DEL MATERIALE CONTENUTO.
THIS TYPE OF SHELVING IS MADE OF 10/10 GAUGE STEEL, WITH BACK, SIDES AND 
UPWARD-FACING FRONT  EDGE IN ORDER TO CREATE A CLOSED SPACE FOR STORAGE OF 
SMALL LOOSE METAL ITEMS AND WITH A 45° BEVEL TO FACILITATE PICKING OF 
THE MATERIAL.    

P
CASSETTIERA 7 CASSETTI DI 125 MM DI LARGHEZZA E 250/370 MM DI PROFONDITÀ, 
DOTATI DI DUE DIVISORI METALLICI REGOLABILI CON PASSO 40 MM. PER MINUTERIA SFUSA.
THIS TYPE OF SHELVING, USED TO STORE SMALL LOOSE ITEMS THAT MUST BE PROTECTED 
AGAINST EXTERNAL AGENTS, FEATURES AN INTERNAL METAL ENCLOSURE HOUSING 7 
DRAWERS WITH A WIDTH OF 125 MM AND DEPTH OF 250/370 MM, EQUIPPED WITH TWO 
ADJUSTABLE METAL SEPARATORS WITH A PITCH    

TV
COSTRUITO CON DUE MENSOLE INFERIORI SU CUI VIENE SALDATA UNA BASE LISCIA 
SENZA FIANCHI NÉ SCHIENALI. IMPIEGATO PER IL DEPOSITO DI MATERIALI DI OGNI GENERE. 
IL MODELLO TV600 AGGIUNGE DI SERIE SOTTO IL PIANO UN RINFORZO TRASVERSALE, 
MENTRE IN TUTTI GLI ALTRI È OPZIONALE.
THIS TYPE OF SHELVING, USED TO DEPOSIT ALL TYPES OF MATERIALS, CONSISTS OF TWO 
LOWER BRACKETS TO WHICH A SMOOTH BASE WITHOUT SIDES OR BACKS IS  WELDED. 
CROSS-BRACING UNDER THE SHELF IS STANDARD ON THE TV600 MODEL AND OPTIONAL 
ON ALL THE OTHERS.     

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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PREVIEW MOD. COD.

MR112303 564

288 113

MR112313 804

MR112323 564

288 113

MR112333 804

MR112273 564 288 113

MR224244

930

400

300

MR224245 500

MRPA000C 930 330 -

MRPA001V - 400 -

MRPA002V - 500 -

MR122303 920 190 190

MR122053 920 180 355

MRPL003V 1021 180 355

PIAN I
SHELVING

FRONTALE E / FRONTSIDE E
ATTACCO MONTANTE BIFRONTE
DOUBLED SIDED UPRIGHTS CONNECTION  

FRONTALE F / FRONTSIDE E
ATTACCO MONTANTE BIFRONTE
DOUBLED SIDED UPRIGHTS CONNECTION 

FRONTALE I / FRONTSIDE I
ATTACCO MONTANTE BIFRONTE
DOUBLED SIDED UPRIGHTS CONNECTION 

CESTO IN FILO METALLICO
METAL WIRE SHELVING

APPENDIABITI IN TUBOLARE METALLICO
DRESS HOLDER TUBULAR SUPPORT 

MENSOLA PORTAPRO�LI
HOLDING SHELF

4 FORI / HOLES

6 FORI / HOLES

LEGGIO

A 22° R2/92
READER SUPPORT AT 22°

A 45° R1/192
READER SUPPORT AT 45°

A 45° R1/102
READER SUPPORT AT 45°

FRONTALE E

CESTO E TV

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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LEGGIO
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  PIANO P COMPLETO

PIANO H                                    PIANO I

PIANO E FRONTALE PIANO E

PIANO TV PIANO F
30



PREVIEW MOD. COD.

RS MR113318 845

RS

MR210036 400

MR210037 500

T25B 
d. 8 mm

MRLP000Z 100

MRLP001Z 200

M35
L M005V MRLP003Z 400

RS
T. 9 

d. 20 mm

MRLP006Z 400

MRLP007Z 400

MRLP008Z 500

MR

MRLP012Z 280 6

MRLP013Z 280 10

MRLP014Z 400 6

MRLP015Z 400 10

MR50

MRLP011V 600

MRLP019V 700

MRLP016V 700

MRLP017V 800

      
PVC PROFILE FOR RS SHELVING

PREVIEW MOD. COD.

    

MRLM000V 920 400 500

 
MRLM010V 20 600 90

 MRLM005V 925 20 35

 MRLM007V 925 20 50

 

10/10 MR113153 930 280 -

10 set MRLM008V

920 408 195

21 set MRLM009V

4 set MR113483 920 408 175

AUTO R I CAM B I
AUTOMOTIVE

RS
COSTITUITO DA DUE MENSOLE IN ACCIAIO SULLE QUALI È SALDATO UN TELAIO 
TUBOLARE, TELESCOPICO, PER OTTENERE PROFONDITÀ DIVERSE. IMPIEGATO 
PER LO STOCCAGGIO DI LAMIERATI, MODANATURE, CERCHI E PNEUMATICI. UNA VERSIONE 
DEI PIANI RS È DOTATA DI FORATURE PER L’INSERIMENTO DI PIOLI COME SEPARATORI 
DEL MATERIALE DE HOLES FOR INSERTION OF PINS IN ORDER TO SEPARATE THE 
MATERIAL STORED. WITH THE WIDE RANGE OF AVAILABLE ACCESSORIES, THIS
TYPE OF SHELVING CAN HOUSE MOST OF THE BULKY MATERIALS USED BY BODYSHOPS.         

PORTALUNOTTI MENSOLA TUBOLARE
TUBING SUPPORT FOR REAR WINDOWS 

MR35 BARRA VERNICIATA/PAINTED BAR

MR50 BARRA VERNICIATA/PAINTED BAR

PCV PORTA CAVI
OPPORTUNAMENTE PIEGATO PER CREARE LA SEDE PER CAVERIE, TUBI, PROFILI 
LUNGHI ECC.
THIS TYPE OF SHELVING IS MADE OF 10/10 GAUGE STEEL SUITABLY SHAPED 
TO HOUSE CABLES, PIPES, LONG SECTIONS, ETC..  

PORTA AMMORTIZZATORI/DAMPER SHELVING
COSTITUITO DA BASE, FIANCHI E SCHIENALE IN ACCIAIO SUI QUALI È SALDATA UNA 
MAGLIA DI RETE AL CUI INTERNO SONO RICAVATI DEI FORI QUADRATI PER L’INSERIMENTO 
VERTICALE DEGLI AMMORTIZZATORI, EVITANDO COSÌ LA FUORIUSCITA DEL LUBRIFICANTE. 
SULLA BASE È POSIZIONATO UN PANNELLO IN POLISTIROLO DOTATO DI FORI DI 
RIFERIMENTO PER MANTENERE LA VERTICALITÀ DEL MATERIALE STOCCATO. IL PIANO 
È PRODOTTO IN DUE VERSIONI DA 10 E 21 POSIZIONI.
THIS TYPE OF SHELVING CONSISTS OF A STEEL BASE, SIDES AND BACK TO WHICH A STEEL 
MESH IS WELDED COMPLETE WITH SQUARE HOLES FOR VERTICAL INSERTION OF THE 
DAMPERS, THUS PREVENTING LEAKAGE OF THE LUBRI�CANT. THE BASE FEATURES 
APOLYSTYRENE PANEL �TTED WITH REFERENCE HOLES TO MAINTAIN THE MATERIALS 
STORED IN A VERTICAL POSITION. IT IS PRODUCED IN TWO VERSIONS WITH 10 AND 21 
POSITIONS       

PORTA BATTERIE/BATTERY-HOLDER SHELVING
IL PIANO È COSTRUITO CON DUE MENSOLE IN ACCIAIO CHE SOSTENGONO UNA BASE IN 
RETE METALLICA PER L’APPOGGIO DELLE BATTERIE E FACILITARE L’EVENTUALE  CARICO 
DI ACIDI IN ESSE CONTENUTI IN UN CASSETTO SOTTOSTANTE, ANCH’ESSO COSTRUITO IN 
ACCIAIO, TOTALMENTE ESTRAIBILE E REINSERIBILE.
THIS TYPE OF SHELVING CONSISTS OF TWO STEEL BRACKETS THAT SUPPORT A METAL 
MESH BASE DESIGNED FOR BATTERY STORAGE AND TO FACILITATE ANY DRAINAGE
OF BATTERY ACID INTO A DRAWER BELOW, ALSO MADE OF STEEL AND WHICH CAN BE 
FULLY EXTRACTED AND RE-INSERTED.  

PANNELLO TRUCIOLARE RS
WOODEN SHELVING FOR RS SERIES

SEPARATORE VERTICALE PER STAFFE FORATE
VERTICAL SEPARATOR FOR PUNCHED BAR T25B

STAFFA FORATA AD AGGANCIO T.17
PUNCHED CONNECTING BAR T.17

SEPARATORE TUBOLARE RS
TUBING SEPARATOR FOR RS SHELVING T. 9 D. 20 MM
  LP 007  Z: RIVESTITO IN GOMMA / PVC COVERED)

GANCIO MR
MR BARS HOOKS

STAFFA PORTA PARAURTI RIVESTITA IN GOMMA
BUMPER HOLDING SUPPORT FOR PVC COVERED MR50 

STAFFA MR50
MR50 BAR

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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34 35
PCV PORTACAVI

RS

PORTA 
AMMORTIZZATORI RS

RS



PREVIEW MOD. COD.

DIVISORIO E COMPLET0 DI PORTA-ETICHETTA
SEPARATORS COMPLETE WITH STICKER-HOLDER

 E

MR112363 - 270 105

MR112393 - 380 165

MR112433 - 480 165

DIVISORIO DOPPIO E  COMPLETO DI PORTA-ETICHETTA
DOUBLE SEPARATORS COMPLETE WITH STICKER-HOLDER

G+G MR112463 1017 160

DIVISORIO F COMPLET0 DI PORTA-ETICHETTA
SEPARATORS COMPLETE WITH STICKER-HOLDER

DIVISORIO FB COMPLET0 DI PORTA-ETICHETTA
SEPARATORS COMPLETE WITH STICKER-HOLDER

F MR112373 270 105

FB
MR112423 380 105

MR112473 480 105

DIVISORIO I COMPLET0 DI PORTA-ETICHETTA
SEPARATORS COMPLETE WITH STICKER-HOLDER I

MR112383 270 105

MR112413 380 165

MR112453 480 165

DIVISORIO RS AD ARCO, REGOLABILE, PER PIANO RS
ADJUSTABLE BRIDGE SEPARATOR  FOR RS SHELVING  RS MRLD000V 80 30

DIVISORIO A T
T SEPARATOR PCV MR113164 280 100

DIVISORIO A DOPPIO T
DOUBLE T SEPARATOR PCV MR113174 280 100

DIVISORIO PCV OMPLETO DI PORTAETICHETTE
PCV SHELVING SEPARATOR WITH STICKERS

PCV MR113283 280 100

DIVISORIO CESTO
SHELVING  SEPARATOR  CESTO

MR224254 400 25

MR224255 500 25

 

D IVI S O R I
PARTITIONS

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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PREVIEW MOD. COD.

MR112504 78 27

112504 MR112515

75

25

PORTAETICHETTE IN PLASTICA
PLASTIC STICKER HOLDER 210022 MR112525 25

PORTAETICHETTE MAGNETICO
MAGNETIC STICKER HOLDER MR210020 30

PORTAETICHETTE
STICKER HOLDER

CESTO

MR224233 120 40

MR224234 170 80

PROFILO PORTAPREZZO ADESIVO
ADEHESIV PROFILE  MR223030 900 35

PORTAETICHETTA RS
RS SHELVING STICKER HOLDER RS MR113324 80 20 20

PORTAETICHETTA PER SEPARATORI VERTICALI
STICKER HOLDER LP000Z

LP001Z
MR113364 80 30

PORTAETICHETTA MR50
STICKER HOLDER FOR MR50 BAR MR50 MR113354 80 60

 

PREVIEW MOD. COD.

INDICATORE DI DIREZIONE
DIRECTION SIGNING  

FRONTALE MR112483

125 90

LATERALE MR112493

INDICATORE DI DIREZIONE A PAVIMENTO - CENTRALE
CENTRAL DIRECTION SIGNING, FLOOR CONNECTION

MR101873

100 90

INDICATORE DI DIREZIONE - CENTRALE
ATTACCO PROFILO OMEGA
CENTRAL SIGNING, SUPPORT CONNECTION  MR101883

 

SEGNALETICA
SIGNS

 PORTAETICHETTE
STICKER HOLDERS

PORTAETICHETTE ZINCATO
GALVANISED STICKER HOLDER

PORTAETICHETTE IN CARTONCINO
CARTON STICKER HOLDER

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.
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AC C E S S O R I
ACCESSORIES 

    PREVIEW MOD. COD.

PANNELLO AD AGGANCIO IN LAMIERA FORATA
PUNCHED STEEL PANEL 

MR112353
905 22

445

MR112343 958

SCHIENALE AD AGGANCIO IN LAMIERA FORATA PER MONTANTE BIFRONTE
CONNECTING STEEL PUNCHED BACKPANEL FOR DOUBLE SIDED UPRIGHTS   

MR112703
875 446

MR112713

PANNELLO AD AGGANCIO FRONTALE IN LAMIERA FORATA
FRONT SIDE PUNCHED STEEL PANEL 

MR112753 580

930MR112763 820

MR112773 1020

    PREVIEW MOD. COD.

GANCIO DOPPIO PER PANNELLO FORATO
DOUBLE SIDE HOOK FOR PUNCHED PANEL

MR210060 100

MR210061 150

MR210026 200

GANCIO PER PANNELLO FORATO CON PUNTA ANTINFORTUNISTICA
COVERED EDGE HOOK FOR PUNCHED PANEL 

MR210021 50

MR210022 100

MR210023 150

MR210024 200

GANCIO PER PANNELLO FORATO CON ANELLO
RING HOOK FOR PUNCHED PANEL

MR210025 50

PAN N E LLI F O R ATI
BACK PANELS

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.

4140



SPALLE / UPRIGHTS COD .                 

2188 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

2638 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

3138 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

3588 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

4088 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

4538 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

5038 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

5488 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

5988 475 / 565 / 775 / 985 / 1165

DISTANZIATORI / SPACER MOD . COD .          

DISTANZIATORE SPALLE

UPRIGHTS SPACER 

DISTANZIATORE MURO

WALL SPACER

MRXAO18Z

MRXAO12Z

MRXAO13Z

MRXAO14Z

MRXAO15Z

MRXAO88V

MRXAO89V

MRXAO90V

MRXAO91V

MRXAO92V

MRXAO93V

MRXP005Z

MRXP006Z

MRXP007Z

MRXP008Z

200

300

400

500

600

100

200

300

400

500

600

PROFILI / SUPPORT BARS COD .         

1488 XC000V

1788 XC001V

2238 XC002V

2718 XC007V

CORRENTI / BEAM BRACKET SERIE                            

MRC60 50 x 60 1549 / 1849 / 2299 / 2779

MRC80 50 x 80 1549 / 1849 / 2299 / 2779

MRC100 50 x 100 1549 / 1849 / 2299 / 2779

MRC120 50 x 120 1549 / 1849 / 2299 / 2779

MRC805 40 x 80 1560 / 1860 / 2310 / 2790

MRCP-30-60 30 x 60 1560 / 1860 / 2310

G
R

A
N

V
O

LU
M

E
G R ANVO LU M E  
G R ANVO LU M E

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.

4342

G
RA

N
V

O
LU

M
E



G R ANVO LU M E  
GRANVOLUME

PREVIEW MOD. COD.

ROMPITRATTA 565  
SUPPORT 565

ROMPITRATTA 775  
SUPPORT 775

ROMPITRATTA 985  
SUPPORT 985

ROMPITRATTA 1165
TUBO RETTANGOLARE, 6 FORI PORTAPNEUMATICI  
SUPPORT 1165
RECTANGULAR TUBE, 6 HOLES FOR TYRES HOLDING

 MRXA057V

MRXA078V

MRXA058V

MRXA079V

MRXA017V

MRXA079V

MRXA048V

MRXA050V

MRXA030V

MRXC027V

MRXA066V

MRXA067V

MRXA065V

MRXA068V

MRXA054V

MRXA064V

MRXA063V

570 spalla
upright

565570 80

780 spalla
upright

775780 80

990 spalla
upright

985990 80

1170
spalla

upright

1165
1170

1150 30 60

SEPARATORE AD ARCO SPOSTABILE
BRIDGE MOVABLE SHARING ELEMENT

565 500

Correnti 
a seggiola 

C80/S

C80/S
series 
beams

775 450

775 750

985 450

985 750

1165 450

1165 750

FERMI PORTAFUSTI
TANKS HOLDERS STOPPERS

3049 50 150

PREVIEW MOD. COD .       

PIANETTO ZINCATO DA ABBINARE AL PROFILO 
PORTA PIANETTI

GALVANISED STEEL SHELVES TO BE COMBINED 
WITH SUPPORT  BARS DEDICATED TO C SERIES BEAMS  

MRX

MRX

MRX

MRX

MRXP010Z

MRXP011Z

MRXP012Z

MRXP013Z

MRXP031Z

MRXP032Z

MRXP033Z

MRXP034Z

MRXP021Z

MRXP019Z

MRXP015Z

MRXP016Z

MRXP022Z

MRXP020Z

MRXP017Z

MRXP018Z

MRXP023V

MRXP025V

MRXP024V

MRXP026V

MRXP029V

MRXA076V

MRXA062V

MRXA075V

P000Z 556

149 20 CORRENTI 
SERIE C

C SERIES 
BEAMS

CORRENTI 
SERIE C

C SERIES 
BEAMS

CORRENTI 
A SEGGIOLA
C 80/S

C 80/S
SERIES BEAMS

565

P001Z 766 775

P002Z 976 985

P003Z 1156 1165

PIANETTO COMPENSATIVO ZINCATO

COMPENSATING STEEL SHELVES TO BE COMBINED WITH 
TO C SERIES BEAMS 

556

180 20

565

766 775

976 985

1156 1165

PIANETTO SCANTONATO ZINCATO

U BENDED STEEL SHELVES TO BE COMBINED WITH 
TO C SERIES BEAMS 

 

MR281234 556

149 20

565

MR281254 766 775

MR281264 976 985

MR281274 1156 1165

PIANETTO SCANTONATO COMPENSATIVO ZINCATO

U BENDED STEEL COMPENSATING SHELVES TO BE 
COMBINED WITH TO C SERIES BEAMS  

556

180 30

565

766 775

976 985

1156 1165

PIANETTO ZINCATO

STEPPENED STEEL SHELVES TO BE COMBINED WITH 
TO C 80/S SERIES BEAMS   

497

149 25

565

707 775

917 985

1097 1165

PIANETTO COMPENSATIVO ZINCATO 
L=2790  mm

STEEL COMPENSATING SHELVES
SHELVES L=2790 mm

 
497

180 25

565

707 775

917 985

1097 1165

PIANO IN RETE

STEEL GRID SHELVES

1780 510

41

565

1780 720 775

917 930 985

PIANO COMPENSATIVO IN RETE

STEEL GRID COMPENSATING SHELVES

930 720
41

775

930 930 985

VASCA CONTENIMENTO LIQUIDI

LIQUIDS HOLDER

930 985

50

985

1740 565 565

1740 985 985

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  10/mm

solo per mod. / only for mod.

4544
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PRODOTTO MODULARE
PORTAGOMME SCORREVOLE
MODULAR WHEELS AND TYRES
SLIDING RACKING SYSTEM

Sistemi di stoccaggio gomme modulari a 3-4-5 livelli di carico; il 
modulo base di due diverse lunghezze (1540-2040 mm) si com-
bina con i relativi moduli aggiunti delle due diverse lunghezze 
(1500-2000 mm).

Modular tyre and wheels racking systems equipped with 3-4-5 lo-
ading levels; two different base modules (1540-2040 mm) can be 
combined with related two different adding modules depending 
on the length (1500 - 2000 mm).

PREVIEW COD. Livello di carico Portata per 
Livello Kg

Portata per 
Modulo Kg

MP054V02 1500

435

2380 3
96 300

MP055V02 2000 144  440

MP070V02 1500
3138 4

96 390

MP070V02 2000 144 580

MP056V02 1500

1165

2380 3
195 700

MP057V02 2000 300 900

MP070V02 1500
3138 4

195 900

MP070V02 2000 300 1200

1470 mm435 mm 1470 mm 1470 mm 1470 mm

PREVIEW MOD. COD.

Sezione rotaia 3000 mm
Rail section 3000 mm MP054V02

Fermo Rotaia
Rail Stopper

MPXA107V

Calcolare sempre nel totale ingombro un corridoio per la movimentazione pari minimo a 1000 - 1200 mm.
Please take into calculation space around 1000 - 1200 linear mm to include modules movement.

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  1 0/mm

solo per mod. / only for mod.
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PORTAGOMME MODULARI FISSI
MODULAR WHEELS AND TYRES
RACKING SYSTEM

PREVIEW COD. Livello di carico Portata per Livello Kg

FP000V 1540

475

2188 3
120

FP001V 2040 170

FP004V 1540
2688 4

120

FP005V 2040 150

FP0008V 1540
3588 5

100

FP009V 2040 150

FP002V 1500

475

2188 3
100

FP003V 2000 150

FP006V 1500
2688 4

100

FP007V 2000 140

FP0010V 1500
3588 5

100

FP011V 2000 140

2040 mm 2000 mm 2000 mm

tot. 10.040 mm

2000 mm 2000 mm

Sistemi di stoccaggio gomme modulari a 3-4-5 livelli di carico; il 
modulo base di due diverse lunghezze (1540-2040 mm) si com-
bina con i relativi moduli aggiunti delle due diverse lunghezze 
(1500-2000 mm).

Modular tyre and wheels racking systems equipped with 3-4-5 lo-
ading levels; two different base modules (1540-2040 mm) can be 
combined with related two different adding modules depending 
on the length (1500-2000 mm).

Esempio · Example

Disponibile in 3 misure di base: 150, 180 e 225 cm
e 2 misure d’altezza: 220 e 265 cm ca.

Available in 3 different basic dimensions: 150, 180 and 225 cm;
2 different height dimensions: 220 and 265 cm ca.

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  1 0/mm

solo per mod. / only for mod.
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Portata per intero modulo Kg.

Complete Module load capacity kg.

20
34

 m
m

MC003V02 1670 900 3 900

MC004V02 1970 1500 5 1500

MC005V02 2420 2100 7 2100

MC000V02 1670 900

ARMADIO PORTAUTENSILI
· MODULI COMBINABILI
TOOLS TRAY CABINET
· COMBINED MODULES

PREVIEW COD. Kg Nr. Telai Massimo
Nr. Sliding Door max

Portata per Telaio
Sliding Door load capacity

Totale profondità a telaio aperto: 970 mm

1165 mm
1670/1970/
2420 mm

1127 mm

26
38

 m
m

MC000V02 1670 900 3 300

MC001V02 1970 1500 5 300

MC002V02 2420 2100 7 300

1165 mm

26
38

 m
m

1670/1970/2420 mm

MC003V02 1560 900 3 300

MC004V02 1860 1500 5 300

MC005V02 2310 2100 7 300

Moduli portattrezzatura · Configurazione standard
Il telaio viene equipaggiato di un singolo pannello forato saldato al centro della 
struttura. Nel caso in cui si voglia avere un pannello forato per lato si deve acquistare 
un pannello forato apposito che ne permette l’aggancio sul montante lato destro e/o 
sinistro. In questo modo ogni lato può essere sfruttato completamente per la foratura 
disponibile. Nel caso in cui si voglia equipaggiare il singolo telaio di ripiani si devono 
calcolare degli ingombri pari a 288 mm per lato telaio.

Tools tray cabinet · Standard configurations 
Frame can be equipped with a single central welded punched panel. In case punched 
panel per side should be required, a specific punched panel must be selected 
allowing both double sided uprights hook. This way both sides can be optimised 
covering whole available cantilevered space. In case of frame equipped with shelves, 
side dimensions to be calculated must be 288 mm.

280 mm280 mm

Modulo Base · Basis Module

Modulo aggiuntivo · Additional Module

Moduli portattrezzatura · 
Tools tray cabinet

Configurazioni standard complete
Standard configurations completed

COD. Kg

Telaio singolo · Single Sliding door

E’ un sistema porta utensili modulare nato 
per organizzare e ottimizzare gli spazi; 
attrezzi, minuteria e componenti possono 
essere riposti in questi moduli perso-
nalizzabili a seconda delle esigenze con 
accessori scelti direttamente dall’utiliz-
zatore. Il modulo base si completa con 
moduli aggiuntivi che si ancorano alla 
struttura portante grazie alle caratteri-
stiche della struttura stessa; l’utilizzatore 
finale può quindi a posteriori estendere il 
suo””magazzino organizzato””in base alle 
Sue esigenze senza dovere pensare ad un 
nuovo impianto. A seconda della lunghez-
za del modulo base e del modulo aggiunto 
si possono inserire 3-5-7 telai attrezzabili. 

The cabinet was realised to satisfy space 
better organisation and space saving; 
tools, small parts, parts can be stored on 
modules, these modules can be combined 
by end users under their own evaluation 
and accessories selection. Basic modu-
le can be enlarged through additional 
modules because of the proper structure 
allowing easy components combination: 
therefore end user can lately enlarge his 
own “organised storing area” without a 
specific dimensioning project. In connec-
tion with basic module and additional 
module length, unit can be completed 
with 3-5-7 frames.

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  1 0/mm

solo per mod. / only for mod.
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54 55

Il prodotto è stato poi sviluppato per fornire tutte le caratteristiche di un armadio 
chiuso aggiungendo delle chiusure in plexiglass frontali.  Questo sistema di comple-
tamento rende un prodotto come un cofanetto per gioielli, visibile all’operatore che 
controlla il contenuto  e prolungabile su necssità anche successive del cliente . Que-
sta versione, per garantire l’aggancio su ambo i lati dei ripiani, ha la lamiera forata 
interna, mentre l’anta scorrevole con i pannelli forati ad aggancio, per garantire tutta 
la superficie disponibile per i ganci,  non permette l’aggancio dei piani.

Warehousing/tools cabinet has been developed as a closed version complete with 
frontal plexiglass cover. Such a version creates a “jewelry box ”; operator can check 
internal content and unit can be enlarged at operator necessity and demand at any 
time with additional modules. Such configurations grant both sliding door side 
shelves hooking possibility and both side hooking punched panels to cover both 
side surfaceswith specific hook. in case sliding door will be equipped with hookable 
punched panel, shelves can not be added.

PREVIEW MOD. COD.

Due moduli scorrevoli equipaggiati di pannelli forati ad aggancio; 
lamiera forata a goccia, un modulo scorrevole equipaggiato di pannello 
forato a goccia saldato al centro da completare con 6 ripiani per ogni lato, 
pannello frontale in plexiglass di chiusura. 
Il prodotto base include la fornitura dei seguenti ganci: 
100 pz. =50 mm / 100 pz. =100 mm (COD. 210021), 
12 ripiani tipo F/B280

Two sliding doors equipped with hooking key punched panel, one sliding 
door complete with central welded key punched panel and 6 shelves for 
each side, sliding doors complete with frontal plexiglass cover. 
Product configuration includes: 
100 pc hooks l=50 /100 pc hooks l=100 (COD. 210021), 
12 pcs shelf F/B280

MC009V02 1692 1250 2274

Due moduli scorrevoli equipaggiati di pannelli forati ad aggancio; 
lamiera forata a goccia, due moduli scorrevole equipaggiato di pannello 
forato a goccia saldato al centro da completare con 6 ripiani per ogni lato, 
pannello frontale in plexiglass di chiusura.
Il prodotto base include la fornitura dei seguenti ganci: 
100 pz. =50 mm / 100 pz. =100 mm (COD. 210021), 
24 ripiani tipo F/B280

Two sliding doors euipped  with hooking key punched panel, two sliding 
doors complete with central welded key punched panel and 6 shelves 
for each side, each single sliding door is complete with frontal plexiglass 
cover. Product configuration includes: 
100 pc hooks l=50 /100 pc hooks l=100 (COD. 210021), 
24 pcs shelf F/B280

MC013V02 2327 1250 2274

Due moduli scorrevoli equipaggiati di pannelli forati ad aggancio; 
lamiera forata a goccia, due moduli scorrevole equipaggiato di pannello 
forato a goccia saldato al centro da completare con 6 ripiani per ogni lato, 
pannello frontale in plexiglass di chiusura.
Il prodotto base include la fornitura dei seguenti ganci: 
150 pz. =50 mm / 150 pz. =100 mm (COD. 210021), 
24 ripiani tipo F/B280

Two sliding doors euipped  with hooking key punched panel, two sliding 
doors complete with central welded key punched panel and 6 shelves 
for each side, each single sliding door is complete with frontal plexiglass 
cover. Product configuration includes: 
150 pc hooks l=50 /150 pc hooks l=100 (COD. 210021), 
24 pcs shelf F/B280

MC014V02 2762 1250 2274

Modulo a 3 ante scorrevoli 
3 sliding doors cabinet Module

Modulo a 4 ante scorrevoli 
4 sliding doors cabinet Module

Modulo a 5 ante scorrevoli 
5 sliding doors cabinet Module

ARMADIO ANTA PLEXIGLASS
sliding doors cabinet PLEXIGLASS

+ =
Modulo Base
Basis Module

Modulo aggiunto
Additional Module

Armadio su misura
Armadio su misura

ARMADIO MAGAZZINO 
VERTICALE STRUTTURA
S TA N D I N G  WA R E H O U S I N G 
TO O L S  C A B I N E T

Dalla versione ad integrazione nella scaffalatura sono stati poi sviluppati moduli a 
se stanti, sempre sul principio della modularità, per cui ad un modulo base se ne 
possono aggiungere tanti quanta la lunghezza e profondità disponibile. L’armadio 
non è semplicemente un armadio porta utensili ad ante scorrevoli ma UN MAGAZZINO 
VERTICALE, perché sui moduli si possono agganciare i ripiani di appoggio come nella 
scaffalatura a sbalzo e si possono organizzare quindi utensili, parti di ricambio e 
piccole parti, come in un magazzino normale, ma compattando lo spazio al massimo 
ed unendo due funzionalità.

The product combines racking/shelving system concept with a common used tools ca-
binet; infact more than a cabinet, each sliding module can be equipped with accesso-
ries listed on shelving catalogue. Not only tools but also parts or specific instruments 
can be stored on the shelves. Product configuration is consisting of module combina-
tion: basic module can be enlarge during the time with so many additional modules 
customer would like to install depending on available space in the working area.

PREVIEW MOD. COD.

Armadio a tre ante scorrevoli completi di unico pannello forato 
all’interno, foro a toppa di chiave completo di:
100 pz. ganci I=50 mm
100 pz. ganci I=100 mm
150 pz. ganci I=150 mm 

3 sliding doors cabinet; each single door equipped with central 
welded key punched panel complete with:
100 pc hooks I=50 mm
100 pc hooks I=100 mm
100 pc hooks I=150 mm

MC010V02 1472 1250 2274

Armadio a quattro ante scorrevoli complete di unico pannello 
forato all’interno, foro a toppa di chiave, due ante equipaggiabili 
con piani E280 e forniti come kit base insieme a:
100 pz. ganci I=50 mm / 100 pz. ganci I=100 mm
100 pz. ganci I=150 mm,
8 ripiani tipo E (COD. 112013)

4 sliding doors cabinet; each single door equipped with central 
welded key punched panel complete, 2 sliding dooors complete 
with E280 shelves:
100 pc hooks I=50 mm / 100 pc hooks I=100 mm
100 pc hooks I=150 mm, 
8 pcs E280 shelves (COD. 112013)

MC011V02 2172 1292 2274

Armadio a cinque ante scorrevoli complete di unico pannello 
forato all’interno, foro a toppa di chiave, due ante equipaggiabili 
con piani E280 e forniti come kit base insieme a:
100 pz. ganci I=50 mm / 100 pz. ganci I=100 mm
100 pz. ganci I=150 mm,
12 ripiani tipo E (COD. 112013)

5 sliding doors cabinet; each single door equipped with central 
welded key punched panel complete, 2 sliding dooors complete 
with E28 shelves:
100 pc hooks I=50 mm / 100 pc hooks I=100 mm
100 pc hooks I=150 mm, 
12 pcs E280 shelves (COD. 112013)

MC012V02 2552 1292 2274

Armadio a 3 ante scorrevoli 
3 sliding doors cabinet Module

ARMADIO ANTA SEMPLICE
sliding doors cabinet

Armadio a 4 ante scorrevoli 
4 sliding doors cabinet Module

Armadio a 5 ante scorrevoli 
5 sliding doors cabinet Module

ACCESSORI/ACCESSORIES

COD. 210021 COD. F/B280 COD. 112013

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  1 0/mm

solo per mod. / only for mod.
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CARRELLI
TROLLEY

PREVIEW MOD. COD.

Due livelli di carico e 2 correnti laterali di supporto.

Two charging levels and aside 2 supports.
MA102513 1040 475 1520

Carrello Portalamierati/Portavetri/
Pezzi ingombranti 
Parts mover trolley Dimensioni base di appoggio archi · Structure dimensions MA102523 1220 610

Dimensioni archi  · Arch dimensions

MA102603 950 750

MA102613 950 450

Carrello Portautensilieria 
Parts/tools Trolley

Struttura completa di 4 ruote pivottanti, base di appoggio e 
pannello forato. Il carrello può essere equipaggiato con ripiani e 
ganci di serie di tutta la gamma scaffalatura.

4 pivoting wheels, plain base, punched panel included. Trolley 
can be equipped with all hooks and shelves series included in the 
shelving program.

MA102533 950 600 1860

Carrello Portautensilieria 
Parts/tools Trolley

Struttura completa di 4 ruote pivottanti, piano di base  
e pannello forato. Il carrello può essere equipaggiato  
con ripiani e ganci di serie di tutta la gamma scaffalatura 

4 pivoting wheels, basket base, punched panel included.  
Trolley can be equipped with all hooks and shelves series 
included in the shelving program

MA102543 985 720 1860

Carrello Portagomme 
Tyre racking Trolley

lunghezza / length  mm

profondità / depth  mm

altezza / height  mm

spessore / thickness  1 0/mm

solo per mod. / only for mod.
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